COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES = ~
: _ coM(77) 478 final.

Brussels, 11 October 1977.

Recommendations
for COUNCIL REGULATIONS (EEC)

- concluding the Agreement between the European Economic Community and
the State of Israel concerning the import into the Community of
preserved fruit salads originating in Israel

- concluding the Agreement between the European Economic Community and
the People's Democratic Republic of Algeria concerning the import into
the Community of preserved fruit salads originating in Algeria

- concluding the Agreement between the European Economic Community and
the Kingdom of Morocco concerning the import into the Community of
preserved fruit salads originating in Morocco

- concluding the Agreement between the European Economic Community and
the Republic of Tunisia concerning the import into the Community of
preserved fruit salads originating in Tunisia

(presented by the Commission to the Council)

caM(77) 478 final.
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EXPLANATORY MEMORANDUM ;

fhe cooperation agreements and interim agreementg1%urrently in
force between the European Economic Community and Algeria, Morocco and
Tunisia envisage, inter alia, a reduction in the tariff applicable to preserved
fruit salad originating from these countries. This tariff reduction
would only be applicable from the dafe and for a duration of time set
out in an exdéhange of letters between the contrécting parties each year
to fix the conditions and methods of imptementatidn of the reduction,

An identical measure is contained in the agréement between the
-Community and the State of Israel, signed on the 11th May 1973.

Since thé validity of the exéhange of letters covering the ca-
lendar year 1977 expire 31sf December 1977 and in order to prevent a dis—
ruption of traditional import trade for these products, the Commission
considers it opportune to renew the application of these measures for
1978. '

With regard to the quantities to be fixed by the exchange of
tetters, the productbn and market conditions for this product enable the.
maintenance of such quantities of the same levels as are currently in force.’

For these reasons, the Commission recommends to the Council
to adopt the proposals for regulations attached which envisage the conclu-
sion of an exchange of letters according to the terms of the aéreements
mentioned above. ‘ ' ' o |

- 1) The'interim agreements with Algeria, Morocco, and Turisia expire 31st
December 1977. However, the Community intends to maintain its commer=
cial relations with the countries in question and th~-efore the terms -

in force for 1978 should not be less favourable tha- those fixed for
1977« A ’ ' :

N



Recommendation for a
COUNCIL REGULATICN (EIC)

concluding the Agreement between the European Economic Community
and the State of Israel concerning the import into the Community

of preserved fruit salads originating in Israel

(presented by the Commission to the Council)
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Recommendation for a
COUNCIL REGULATION (EEC) No 177
of

concluding the Agreement between thevEuropean Economic Community
and the State of Israel concerning the import into the Community

of preserved fruit salads originating in Israel

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Eocnomic Community,

and in particular Article 113 thereof,
Having regard to the recommendation from the Commission,

Whereas the Agreement between the European Economic Community and the State

of Israel(1) was signed on 11 May 1975;

Whereas the Agreement in the form of an exchange of letters relating to

Article 9 of Protocol 1 to the said Agreement and concerning the import
into the Gommunity of preserved fruit salads originating in Israel should be

concluded,
HAS ADOPTED THIS REGULATION:
Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters relating to Article 9
of Protocol 1 to the Agreement between the European Economiz Community and
the State of Israel and concerning the import into the Community of preserved fruit

salads originating in Israel is hereby concluded on behalf of the Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regulation.

Article‘2

The President of the Council is hereby authorized to dr ghate the person

empowered to sign the Agreement for the purpose of bii. g the Community(2).

(1) 0J No L 136, 28.5.1975, p. 3.

(2) The date of signature of the Agreement will be Lished in the
Official Journal of the European Communities or @ initative of
the Secretary-General of the Council.
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V1/2943/77~E

Article 3

" This Regulation shall enter into force on the day following that of its
publication in the Official Journal of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in

all Member States.

Done at

For the Council

- ' " The President

o i et e sty e ——————_
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AGREEMENT

between the Buropean Economic Community

and the State of Israel concerning the import
into the Community of preserved fruit salads originating in Israel

Letter No 1

Sir,

In pursuance of Article 9 of Protocol 1 to the Agreement concluded

between the European Economic Community and the State of Israel and
following the clarifications exchanged concerning the conditions governing

imports into the Community of preserved fruit salads falling within
sdbheadings 20.06 BII a) ex 9 and 20.06 BII b) ex 9 of the Common Customs
Tariff and'originating in Israel, I have the honour to inform you that
Israel undertakes to take all necessary measures in order that the
quantities supplied to the Community from 1 January to 31 December 1978

\

will not exceed 200 tonnes.

To this end the Government of the State of Israel declares that all
exports to the Community of the products concerned will be effected

exclusively by exporters whose operations are controlled by the Israeli
Ministry of Trade and Industry.
The guarantees relating to quantities will be met in accordance with

the procedures agreed between that Ministry and the Directorate~General for

Agriculture of the Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would kindly confirm the acre ment of the
Community with the foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consid-: =tjon.

For the Govern at
- of the State of = rael
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Letter No 2

Your Excellency,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today

worded as follows:

'In pursuance of Article 9 of Protocol 7 to the Agreement concluded
between the European Economic Community and the State of Israel and
following the clarifications exchanged concerning the conditions
governing imports into the Community of preserved fruit salads falling
within subheadings 20.06 B II a) ex 9 and 26.06 B II b) ex 9 of the
Common Customs Tariff and originating in Israel, I have the honour teo
inform you that Israel undertakes to take all necessary measures in
order that the quantities supplied to the Community from 1 January to

31 December 1978 will not exceed 200 tonnes.

To this end the Government of the State of Israel declares that all
exports to the Community of the products concerned will be effected
exclusively by exporters whose operations are controlled by the

Israeli Ministry of Trade and Industry.

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with
the procedures agreed between that Ministry and the Directorate-

General for Agriculture of the Commission of the European Communities.

w

I should be grateful if you would kindly confirm the agreement of the
Community with the foregoing.'

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing.

Please accept, Your Excellency, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Council

of the European Economic Communities
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Recommendation for a

COUNCIL REGULATION (EEC)

concluding the Agreement between the European Economic
Community and the People's Democratic of Algeria concerning
the import into the Community of preserved fruit salads

originating in Algeria

(presented by the Commission to the Council)



Recommendation for a

COUNCIL REGULATION (EEC) No 177
of .

concluding the Agreement between the European Economic Community

and the People's Democratic Republic of Algeria concerning the

import into the Community of preserved fruit salads originating
in Algeria

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community,

and in particular Article 113 thereof,
Having regard to the recommendation from the Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the European Economic Community
and the People's Democratic Republic of Algeria was signed on 26 April
1976;

Whereas the Interim Agreement on the advance implementation of the trade
provisions of the Cooperation Agreement{1) signed on the same day entered

into force on 1 July 1976;

Whereas the Agreement in the form of an exchange of letters relating to
Article 19 of the Cooperation Agreement and Article 12 of the Interim
Agreement between the European Economic Community and the People's ‘
Democratic Republic of Algeria and concerning the import into the Community
of preserved fruit salads originating in Algeria should be concluded; whereas the
Agreement expires on 31 December 1977; whereas the Community intends to
maintain its trading relations with that'country; whereas the provisions
governing 1978 should not be less favourable than those laid down for 1977;
whereas in order not to disrupt trading patterns for the products in
question, there should be provision for applying these.import arrangements
for the whole of 1978,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

(17 0J No L 147, 23.5.1976, p. 2
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Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters relating to Article 19

of the Cooperation Agreement and Article 12 of the Interim Agreement

between the European Economic Community and the People's Democratic

Republic of Algeria and concerning the import into the Community of preserved fruit
salads originating in Algeria is hereby concluded on behalf of the

Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regulation.

Article 2

The Pres1dent of the Council is hereby authorized to designate the person

empowered to sign the Agreement for the purpose of binding the Community(1).
Article 3

This Regulation shall enter into force on the day following that of its

publication in the Official Journal of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in
all Member States.
Done at

For the Council

The President

(1) The date of signature of the Agreement will be published in the
0fficial Journal of the Eurcopean Communities on %re initative
of the Secretary-General of the Council.
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AGREEMENT

between the European Economic Community and the

People's Democratic Republic of Algeria _concerning ;hg ] )
import. into the Community of preserved fruii salads originating in .
Algeria ‘ o - ‘

A. Letter from Algeria

sir,

with‘a view to implementing the 55% reduction in the Common Customs

. Tariff provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement between the

European Economic Community and the People's Democratic Republic of Algeria

and in Article 12 of the Interim Agreemeht, and following the clarifications .
exchanged concerning the conditions governing imports into the Community of preservedl-
fruit salads falling within subheadings 20.06 BII a) ex 9 and 20.06 B II b)

ex 9 of tﬁg Common Customs Tariff originating in Algeria, I have the honour

to inform you that the Algerian Government undertakes to take all necessary

measures to ensure that the quantities supplied to the Community from 1

January to 31 December 1978 do not.exceed 100 tonnes.

To this end the Algerian Government declares that all exports to the
Community of the said products will be effected exclusively by exporters
whose operations are controlled by the 'Société de gestion et de développement
des industries alimentaires (SOGEDIA)' (Society for the Administration and
Development of the Foodstuffs Industries).

The‘gharantees relating to quantities will be met in accordance with
the procédhreg agreed between the Society for the Administration and
Development of the Foodstuffs Industries and the Directorate~General for

Agriculture of the Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the
Community with the foregoing.

Please accebt, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Algerian Government
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B. Letter from the Community

sir,

I have the honour to acknowledge receipt of you letter of today worded

as follows:

"Wwith a view to implementing the 55% reduction in the Common Customs
Tariff provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement between
the European Economic Community and the People's Democratic Republic
of Algeria and in Article 12 of the Interim Agreement, and following
the clarifications exchanged concerning the conditions governing
imports into the Community of‘preServed.fruit salads falling withinrgubheadings
50.06 B 1I a) ex 9 and 20.06 B II b) ex 9 of the Common Customs Tariff
and originating'in Algeria, I have the honour to inform you that the
Algerian Government undertakes to take all necessary measures to
ensure that the quantities supplied to the Community from 1 January to
31 pécember 1978 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Algerian Government declares that all exports to the
Community of the said products will be effected exclusively by

exporters whose operations are controlled by the "Société de gestion
et de développement des industries alimentaires (SOGEDIA)" (Society

for the Administration and Development of the Foodstuffs Industries).

The guarantees relating to quant1t1es w1LL be met in accordance with
the procedures agreed between the society for the Administration and
Development of the Foodstuffs Industries and the Directorate-General
for Agriculture of the Commission of the European Communities.

1 should be grateful. if you would confirm the agreement of the
Community with the foregoing.'

I ém-aBLe to confirm the agreement pf the Community with the foregoing
and consequently to state that the 554 reduction in the Common Customs
Tariff witl apply from 1 January to 31 December 1978 to the quantities of preserved
fruit saLéds originating in Algeria referred to in you: letter.

pPlease accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

' For the Council
0f the European Commundities



Recommendation for a

COUNCIL REGULATION (EEC)

concluding the Agreement between the European Economic Community
and the Kingdom of Morocco concerning the import into the Community

of preserved fruit salads origihating in Morocco

(presented by the Commission to the Council)
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Recommendation for a

COUNCIL REGULATION (EEC) No /177
of

concluding the,&greemént between the European Economic Community
and the Kingdom of Morocco concerning the import into the
Community of preserved fruit salads originating in Morocco

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community,

and in particular Article 113 thereof,
Having regard to the recommendation from the Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the European Economic Community and

the Kingdom of Morocco was signed on 27 April 1976;

Whereas the Interim Agreement on the advance implementation of the trade
provisions of the Cooperation Agreement(1) signed on the same day entered

into force on 1 July 1976;

Whereas {Ee Agreement in the form of an exchange of letters relating te
Article 20 of the Cooperation Agreement and Article 12 of the Interim
Agreement between the European Economic Community and the Kingdom of

Morocco and concerning the import into the Community of preserved fruit salads
originating in Morocco should be concluded; whereas, however, the

Agreement expires on 31 December 1977, whereas the Community intends to
maintain its trading relations with that'country; whereas the provisions
governing 1978 should not be less favourable than those ! id down for 1977;
whereas in order not to disrupt trading patterns for the products in question,
there should be provision for applying these import arrangements for the

whole of 1978,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

(1) 0J No L 141, 28.5.1976, p. 98
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Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters relating to Article 20
of the Cooperation Agreement and Article 13 of the Interim Agreement between

the European Economic Community and the Kingdom of Morocco and concerning
the import into the Community of preserved fruit salads originating in Morocco 18

hereby concluded on behalf of the Community.
The text of the Agreement is annexed to this Regulation.

Article 2
The President of the Council is hereby authorized to designate the
person empowered to sign the Agreement for the purpose of binding the
Community{1).

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day following that of its

publication in the Official Journal of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and'di?ectLy applicable in all
Member States. |

Done at

For the Council

The President

(1) The date of signature of the Agreement will be published in
the Official Journal of the European Communities on the initative
ot the Secretary=General of the Council.
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" Agreement between the European Economic Community and the
Kingdom of Morocco concerning the import into the
Commun1ty ofpreserved fruit salads origxnamlng in Morocco

A. Letter from Morocco

With a view implementing the 55% reductipn in the Common Customs
Tar1ff‘prov1ded for in Article 20 of the.Cooperation Agreement between the
European Economic Community and the Kingdom of Morocco and in Article 13 of
the Inter1m Agreement, and following the cLar1f1cat1ons exchanged concern1ng
l‘the cond1t1ons governing imports into the Community of preserved fruit salads falling
within subheadings 20.06 B II a) ex 9 and 20.06 B II b) ex 9 of the Common
Customs Tariff originating in Morocco, I have the honour to inform you that
the Moroccan Government undertakes to take all necessary measures to ensure
that the quantities supplied to the Community from 1 January to 31 December
1978 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Moroccan Government declares that all exports to the
Community pf the said products will be effected exclusively by the '0ffice
de commetgialisation et d'exportétion (OCE)' (Marketing and Exports
Office).l

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with
procedurés’agreed between the Marketing and Exports office and the
Directorafé*GeneraL for Agriculture of the Commission of the European
Communities. ' '

I should be grateful if you would confirm the agreement of the
Community with the foregoing. '

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

~

~ For the Moroccan Government
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B. Letter from the Community

sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today

worded as follows:

'"With a view to implementing the 55% reduction in the Common Customs
Tariff provided for in Article 20 of the Cooperation Agreement between
the European Economic Community and the Kingdom of Morocco and in
Article 13 of the Interim Agreement, and following the clarifications
exchanged concerning the conditions governing imports into the
Community of preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B II a) ex
9 and 20.06 B II b) ex 9 of the Common Customs Tariff and originating
in Morocco, I have the honour to inform you that the Moroccan
Government undertakes to take all necessary measures to ensure that
the qgantities supplied to the Community from 1 January to 31 December
1978 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Moroccan Government declares that all exports to the
Community of the said products will be effected exclusively by the
"Office de commercialisation et d'exportation (OCE)" (Marketing and

Exporfs 0ffice).

The gUarantees relating to quantities will be met in accordance with
the ‘procedures agreed between the Marketing and Exports Office and the
Directorate-General for Agricultggedf the Commission of the European

Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the

Community with the foregoing.'

I am able to confirm the agreement of the Community with the
foregoing and consequently to state that the 55% reduction in the Common
Customs Tariff will apply from 1 January to 31 December 1978 to the
quantities of preserved fruit salads originating in Morocco referred to in your

letter.
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Council

of the European Communities


collsvs
Text Box


Bt S T

P Y 7 I VRS VN

Recommendation for a

COUNCIL REGULATION (EEC)

concluding the Agreement between the European Economic Community and the

Republic of Tunisia concerning the import into the Community of

preserved fruit salads originating in Tunisia

(presented by the Commission to the Council)
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Recommendation for a
COUNCIL REGULATION (EEC) No /77
of

concluding the Agreement between the European Economic Community
and the Republic of Tunisia concerning the import into the
Community of preserved fruit salads originating in Tunisia

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community,
and in particular Article 113 thereof,

Having regard to the recommendation from the Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the European Economic Community

and the Republic of Tunisia was signed on 25 April 1976;

Whereas the Interim Agreement on the advance implementation of the trade
provisions'of the Cooperation Agreement{1) signed on the same day entered
into force on 1 July 1976;

Whereas the Agreement in the form of an exchange of letters relating to
Article 19 of the Cooperation Agreement and Article 12 of the Interim
Agreement between the European Economic Community and the Republic of

Tunisia and concerning the import into the Community of preserved fruit salads
originating in Tunisia should be concluded; whereas the Agreement expires

on 34 December 1977; whereas the Community intends to maintain its trading
relations with that country; whereas the provisions governing 1977 should

not be Léss favourable than those laid down for 1977; whereas in order not

to disrupt trading patterns for the products in question, there should be

provision for applying these import arrangements for the whole of 1978,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

(1) 0J No L 141, 28.5.1976, p. 195.
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Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters relating to Article 19
of the Cooperation Agreement and Article 12 of the Interim Agreement
between the European Economic Community and the Republic of Tunisia and con-

cerning the import into the Community of preserved fruit salads originating in

Tunisia is hereby concluded on behglf of the Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regulation.

Article 2

‘The President of the Council is hereby authorized to designate the person

empowerediyo sign the Agreement for the purpose of binding the Community(1).
Article 3

This Regulation shall =<nter intgffbrce on the day following that of its
publication in the Official Journal of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in
all Member States.

Done at

For the Council

v

The President

[&P) The.dgte of signature of the Agreement will be pubLishedfgn the
Official Journal of the European Communities on the inirative
of the Secretary-General of the Council. S
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Agreement between the European Economic Community and the

Republic of Tunisia concerning the import into the
Community of preserved fruit salads originating in
Tunisia

A. Letter from Tunisia

Sir,

With a view to implementing the 55% reduction in the Common Customs
Tariff provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement between the
European Economic Community and the Republic of Tunisia and in Article 12
of the Inferim Agreement, and following the clarifications exchanged
concerning the conditions governing imports into the Community ofpreserved fruit
salads falling within subheadings 20.06 BII a) ex 9 and 20.06 B II b) ex 9
of the Common Customs Tariff originating in Tunisia, I have the honour to
inform you that the Tunisian Government undertakes to take all necessary
measures to ensure that the quantities sqpptied to the Community from 1

January to 31 December 1978 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Tunisian Government declares that all exports to the
Community of the said products will be effected exclusively by exporters
whose operations are controlled by the'office de Commerce de Tunisie'

(Tunisian Board of Trade).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with
the procédures agreed between the Society for the Administration and
Development of the Foodstuffs Industries and the Directorate-General for

AgricuLtd?é of the Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the
Community with the foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Tunisian Government
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B. Letter from the Community

sir,

I have the honour to acknowledge receipt of you letter of today worded

as follows:

"With a view to implementing the 55% reduction in the Common Customs
Tariff provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement between
the Eurcpean Economic Community and the Republic of Tunisia and in
Article 12 of the Interim Agreement, and following the clarifications
exchanged concerning the conditions governing imports into the
Community of preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 8 II a) ex
9 and 20.06 B II b) ex 9 of the Common Customs Tariff and originating
in Algeria, I have the honour to inform you that the Tunisian
Government undertakes to take all necessary measures to ensure that
thg guantities supplied to the Community from 1 January to 31 December
1978 do not exceed 100 tonnes.

To this . end the Tunisian Government declares that all exports to the
Community of the said products will be effected exclusively by
exporters whose operations are controlled by the "0ffice de Commerce

de Tunisie” (Tunisian Board of Trade).

The guarantees relating to quantities wiil be met in accerdance with
the procedures agreed betueen the Society for the Administration and
Development of the Foodstuffs Industries and the Directorate-General

for Agriculture of the Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the

Community with the foregoing.'

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing
and consequently to state that the 55% reduction in the Common Customs

Tariff will apply from 1 January to 31 December 1978 to the quantities of
preserved fruit salads originating in Tunisia referred to in your }etter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Council
0f the European Communities
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FINANCIAL STATEMENT . 3

DAYE 1-9- ?7 ‘. '.i:\.
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1o BUDGET LIKE COUCERIED 4 Chapter 12

2. acTION : Drafts Council regulations concerning the conclusion of. agreements between

the EEC and Israel, Algeria, Morocco and Tuhisia regarding imports into the COmmu
nity of preserved frult sa.la.ds or:.glnat:.ng from tnose countries.

i

ey o o . -
3 ,LEC“' PRI article 113 of the Treaty b

+

I

4s OBJECTIVES 1+ Extension of the 55 ¥ C. C T tariff reduction for the import into the
Community of preserved fruit salads orlglna.t:.ng from Israel Alger:.a,

~. Morocco and Tunisia for ‘the year. 1978” i o j

5+ FIMANCIAL COUSEQULNCE ~ Ol THE WARKETING.YEAR [CURRENT PINANCIAL YEAR |FCLLOWING FINANCIAL YEAR
5.0 EXPZiIDITURE ) (78 )

~CIARGED TO THE EC BUDGET . : -
(mwm/m"'..ammous) .

~CHARGED T0 " KATIONAL ADMINISTH.
~CIARGED TO OTHER NATIONAL GROUFS

(8 r

5.1 RECEIPTS " L
04N RESOURCYS OF mMre o .
BRaRa/cusTors w'rm.) (1 ¢ 35.000 U.A.} -~ 35.000 U.A.:
«NATIONAL .
* mﬂ (2Ll LSRR YT XYY ?mn SASSPNINOIEIRADES ’ YEAR 'II.‘Q'....Q.“
5:0.1 PLURIANUAL PATTERN OF EXPEMDITURE . . -
5e¢ls) PLURIANNUAL PATTERN OF RECEIPTS Measure limited to 1978
2+2 NETHOD OF GALOULATION 1 rael & 200 t. x 70 UAZt. = 14.000 U.A.
Algeria : 100 t. x 70 UA/t. = 7.000 U.A.
e Morocco : 100 t. x 70 UA/t. = 7.000 U.A.
. Tunisja : 100 t. x 70 UA/t. = 7.000 U.A.
" Max. 35.000 U.A.
B B B R AT S 1 G S R S O S B G B R B R B A R A A B RO RBE NG B RO REART : AERRA
RO B EGK DN RE DO A I IS IR 2O RN e RERE ERIA DATREE . BBAAD.
T e D e e : RADRCE
"6+3 CRIDITS TO BE WRITTEN INTO DUZGI BUDGITS OF 1978 co ‘ ' mﬁav

Jcomn's '.(;1)' Customs duties will not be fixed.






